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C/uienverg 789b.
Ne tilaajat, jotka tietävät olevansa suorittamatta

1894-vuoden tilausmaksuja Gutenbergista, pyydetään
ne ensi tilassa suorittamaanhra C. A. Bernsiromille,
joka tavataan arkipäivinä klo 8-9 a.p. ja sunnun-
taisin klo 10—2 päiv. Pursimiehenk. 22.

Cjutennera flyr 789b.

De hvilka veta sig vara rcdovisningsskyldige för
Gutenberg (1894) underrättas att uppgörclse Jean göras
mcd hr C. A. Bernström, alla dagar mellan kl. B—9
e m. samt söndagar Id 10—2 e. m, Bätsmansg. 22.

Vuoden vaihteessa.

G-utenbergalkaanyt neljättä vaikutusvuottaan.
Kuluneella 3 vuoden ajalta on sillä ollut paljon
tehtävää ammattikuntamme asiain valvonnassa
eikä tämä sen tärkeä työ ole vieläkään päättynyt,
ei edes suaresti vähentynytkään. Missä määrin
se on voinut tässä työssä olla avullisena,on asia,
jota emme voi, emmekä myöskään sovellu tässä
siitä lausuntoa antamaan, se jääkööntoisten teh-
täväksi Olkoon meiltä vaan sanottu, että paljon
se on asiaimme kehittymiseen vaikuttanut, jos
kohta sen työonkin ollut väliin vaillinaista.

Tämän vuoden toimitus ei millään ilomielellä
tahtoisi ryhtyä niitäkään vähäisiä voimia,mitäse
tuntee omaavansa, panemaan alttiiksi niin omista
eduistaan ja tilansa parantamisestahuolimattoman
ammattikunnanpalvelukseenkuin suurin osaSuo-
men kirjanpainajista vielä ovat osoittaneet ole-
vansa, vaan tekee se sen puolittain vastenmieli-
sesti ja sillä toivolla, että Suomen kirjanpaina-
jainkin kesken yksimielisyyden henki tulisi jo
viimeinkin heräämään. Miten tämä toivomme to-
teutuu on pikaisessa tulevaisuudessa nähtävissä.
Masentavalta tuntuu nousta taistelemaan vanhoja
mädänneitä oloja ja rahavaltaavastaan,kun tietää
olevansa niin erimielisen, horjuvan ja heikon
joukkion eturivissä. Jos heitäesim.pyytämällä
pyytää — muusta nyt puhumattakaan — tilaa-
maan omaa äänenkannattajaansa, niin tuodaan
esille monenmoisia esteitä. Siinä on väliin liiaksi
ruotsia, väliin liiaksi suomea, väliin taas kuulee,
että se on kerrassaan mitätön, persoonallisuuk-
siin menevä" j. n. e. Nämä ovat nyt esteitä, joit-
ten takia ei voida luopua 4 mk 50p:stä vuodessa.

Käsittämätöntäon,miksikielikin tässä asiassa
voisi olla esteenä. Eiköhän se ole vallan yhden-
tekevää, kummalla kielellä meidän asioitamme
valvotaan, kun kumminkin voi yhtäläistä paran-
nusta toivoa kummankin kielisistä kirjoituksista.
Sitä paitsi emme luulisi olevan kelienkään vahin-
goksi, jos jokainenkirjanpainajaharjoittelisi vä-
hitellen käyttämään kumpaakin kotimaistakieltä,
olisi päin vastoin jokaiselle tuiki tarpeellista. Ja
eiköhän juuri kaksikielinen ammattilehti ole tässä
hyvänä apuna? Vai vaaditaanko, että Gut:ssä
pitää olla kummallakin kielellä niin paljo yleis-
hyödyllistä lukemista, jotta se riittäisi kaikiksi
joutohetkiksi. Me tahdomme vaan kysyä, kuinka
monta markkaaeikö monikin pane vuodessaroska-
kirjallisuuden ostamiseen, jollekkavielä annetaan
se arvo, että se maksetaan heti tilattaessa, kun
sen sijaan oman äänenkannattajan tilausmaksut
jäävät moneltakin vuosikausiksi »karhuttaviksi".
Häpeä on julkisuudessa tätä mainitakin! Katso-
taanko siis paljoksiniitämuutamiamarkkoja, jotka
tullaan menettämään omien etujemme valvojan
kannattamisella? Olemme kyllä valmiit laitta-
maan lehden vaikka 3 kertaa suuremmaksi, jos
sille vaan aineellista kannatusta saadaan Tällai-
nen säästäväisyys on kyllä asianomaisiltavarsin
hyvä teko. Mutta heidän pitäisi sanomattakin
tietää, millaisissa taloudellisissa olosuhteissa yh-
distyksemme ja lehti työskentelevät, jonkavuoksi
ajattelemattomammallakinpitäisiolla selvillä,miksi
sitä tulee kannattaa.

Koko olemassaolo aikansa onGut. saanut olla
ankaran kritiikin ja vaatimuksien alaisena ja ettei
se Häistä tänäkään vuonna tule pääsemään on
päivän selvää Vastaisten aatteiden kannattajain
moitteista emme tarvinne mainitakaan, sillä ne
ovat olleet perinyksityistä laatua ja hyvin»saunan
lavalla poltettujen" kaltaisia. Heilleemme vastai-
suudessakaan tule korvaammekallistamaan. Mutta
näitä moitteita ja arvosteluja onkosoltasaapunut
lehden omasta leiristäkin. Toiset vaativat leh-
delle jyrkkää ohjelmaa, toiset taas maltillistaja
molemmat pitäisivät saada tahtonsa täytetyksi.
Mistähän löytyisi sellainen toimituskoneisto, joka
voisi moisen lukijakunnan vaatimukset täyttää?
Olevat olomme panevat jo tarpeeksikirjoittajan
ajattelemaan, ilman että siihen enää tehdään mo-
nenmoisia vaatimuksia.

Koska lehti kerran on yhdistyksemme äänen-
kannattaja, niin on jyrkästi taisteltava kaikkea
sitä vastaan, joka on sen hengen kanssa risti-
riitassa. Jos tässä taistelussa joskus sattuu »per-
soonallisuuksiin meneminenkin", joka on joskus
ennenkin tapahtunut, niin vika ei ole meidän, sillä
se on monasti asian vaatima. Syyttäköötasian-
omaiset silloin itseään. Kumminkin tulemmekiel-
tämään lehdestä tästä lähin kaikellaiset persoo-
nalliset polemiikit. Tämä olkoon vakava ohjel-
mamme.

Tätä kaikkea emme ole sanoneet sillä, että
vaatisimme ketään vastoin omaa vakaumustaan
lehteä kannattamaan. Syököönkukin mitä mait-
taa. Mutta pysyköön myös jokainen silloin ku-
pillaan,kunsyötäväkupissa alkaapahaltamaistua.

Kaikille auttajillemmevakuutammevaitiolom-
me ja toivomme, että he peittelemättä lausuvat
ilmi ajatuksensa, silläpuhuen asiat selvenevät.

Ärade läsare!
Da vi mcd vär ringa kunskap och kraft icke

ega förmäga att kunna uppfylla de fordriogar,
som ställas pä ett fackorgan, anhalla videt ärade
kolleger ism man understöda oss mcd bidrag
tili tidningen äfvensom i ekonomiskt hänseende
mcd prenumeration. Isynnerhet anhalla vi det
missförhällandenoch oegentli-gheter af alla slag
beifras iGutenberg

Ali personlig polemik bör sä vidt möjligt
undvikas. Red. har nämligen beslutit att inga
sidohugg eller personliga utfall fä ingaibladet.
Om däremot i vär skämtafdelning nägotvore stö-
tande, sä hänvisa vi tili rubriken.

Anonymiteten hemlighalles.

L//fom e/ <Sifpfa4figa
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jNfyärshälsning.
Frid! Frid! G-uds frid! sä lyda. första ordcn

af nya äreis hälsniny tili vär kär.
Ilon leende kar nalkats höga norden
mcd ljusets fackla — Uld af soi och vär — .
Frän denna fackla yärigyUne strömmar
di sken, som. alstrur mängajmppets^drömmär.

Hopp! ja hur skulle vi ej hoppet hvisha
nu liksani förr vid hvarje skiftets är.
Mä ylömskans vind, den helande och friska.
fä pikiä öfver hvarje hjärtats sär,
mä fridens ande, tälamodets vinning
mcd nya lagrar Uransa kärens tinning.

Sä äterUlinga da frän hvarje hjärta
frklshälshingen tili detta nya är.
Mä ylömskanhela hvarje bitter smärla.
mä hoppet torka hvarje saknadst.ur
Och genom hvardagslifvets t taiga dimma
en glädjens soi mcd yyllne strälar glimma.

Matkahavaintoja.

Wien, 29 p. jouluk. 18.95.
Helsingin jätin talviseen pukuunsa puettuna

6 p. jouluk. klo 9 i. p. ja riensinHäpi yönsynk-
kyyden Suomenniemenpoikki tuota keisarikunnan
suurkaupunkia Pietaria kohti, jonne saavuin seu-
raavanapäivänä. Yhden päivän siellä viivyttyäni
ennätin hiukan tutustua siihen. 8 päivänä jatkoin
taas yöjunalla matkaani eteenpäin vanhaan,histo-
riallisestimeille suomalaisillekin tunnettuun Var-
sovaan. Tämmöinenpitkä rautatiematka talvella
on sangen ikävä ja yksitoikkoinen. Seudut, joiden
läpi juna kulki, näyttivät yleensä toinen toisensa
kaltaisilta, ei ainoastaan Suomessa, vaanmyöskin
Venäjällä, Puolassa ja Itävalta-Unkarissa. Vielä
lisäsi ikävyyttäni huono sää koko ajan. Kyllä
venäläiset lehdetmoittivatmeidänrautateittemme
hitautta ja epämukavuutta, mutta eivät heidän
omansa sanottavasti nopeammin liika ja mitä vau-
nujen puhtauteen tulee, olisi tässä suhteessa hei-
dän suomalaisilta paljon opittavaa. Paitse likai-
suutta oli tällä välillä vielä muutakinepämiellyt-
tävää, nimittäin juutalaiset, vaan kun en ole
antisemiitti.niinentokisano tätä vihamielisyydestä
heihin. Puolaa lähestyessämme,näet,virtailiheitä
vaunuista ulos ja sisään sekä pitivät sellaistara
hinaa, huutaen ja kirkuen toisilleen geschäfteist-
ään", että oli miltei kuulonsa'menettää.

Varsovaan saavuin tiistaina 10 päivänä. Tästä
jatkoin matkaani 2 tunnin kuluttua, joten en lain-
kaan voinut tutustua itse kaupunkiin. Suurelta
se kyllä sivulta katsottuna näytti, vaan ei kau-
niilta Täältä lähtien olivat vaunut kokolailla
siistimmät ja Itävalta-Unkarin rajaltamallikelpoi-
sia, eikä noita mainitsemianiepämiellyttäviämat-
kakumppanejaenää.tällämatkallaollut.Nopeuskin
oli kovempi ja asemia ei ollut niin tuhka tiheään,
kuten Varsovan rautatiellä Myöskin Krakaun
kaupunki sivuutettiin, mutta oli jo pimeä etten
nähnyt siitäkään mitään. Vihdoin loppui
tava taival ja viimeinkin saavuin määräuipäähän;
mahtavan Tonavan kaupunkiin 11 päivänä jouluk-
Vietyäni matkalaukkuni erääseen rautatieaseman
lähellä olevaan hotelliin ja levättyäni muutaman
tunnin menin ulos katselemaan ja ihmettelemään
näitä uusia oloja. Kunalkaa kävelyn tämmöisessä
muurahaispesässä, niin silloin tuntee omanmität-
tömyytensä luomakunnassa. Alan astua leveätä
Prateria pitkin, pitäen erästä korkeata muisto-
patsasta (Tegetthofenin) sen alkupäässä takasin
palauksenitunnusmerkkinä. Se haarautuu toisessa
päässä useihin pitkiin valtakatuihin ja ne taaskin

samaten. Siinä on hyörinää ja pyörinää. Ihmisiä
sadottain. jopa tuhansittain kulkee edestakasin
näillä kaduilla Erittäin on tämä huomattava itse
keskikaupungissa, jossa kadut ovat kovinahtaita.
Kun ensikertalainen joutuu sinne, eihän suinkaan
omin neuvoin kykene sieltä ulos.

Samana päivänä kun saavuin kaupunkiin ru-
pesin paikkaa kuulustelemaan. Menin ensin sinne,
johon olin saanut suosituskirjeen, mutta täälläoli
minulla huono menestys. Neuvottiin erään Jas-
perin ja Valtion kirjapainoihin. Näissä painoissa
oli kaikki paikat, kuten arvatakin voi, täytetyt.
Jasperilca sain kumminkin erään painetun listan,
jossa kaikkiWienin kirjapainot jakirjasin valimot
olivat lueteltuina. Painoja onnoinkolmattasataa
ja valimoja 18. Muutamissa kirjapainoissa olen
käynyt, vaan en vielä onnistunut pyrinnöissäni.
Toivon kumminkin vieläparasta.

Eräänä päivänä kävin myöskin täkäläisessä
yhdistyksessä. Se käsittää useita suuriahuoneita,
jotka ovat jaetut eri osastoihin hallintoa, kirjas-
toa ja lukusalia varten. Kirjasto on huomiota
herättävä. Lukusalissa oli suuri joukko lehtiä
esilläpitkällä pöydällä,joka kulki läpi koko salin.
Seinillä oli kehyissä joukko aksidenssejä ja salin
päässä pari kipsikuvaa ja flyygeli. Ilmoitin itseni
paikkaa haluavaksi, jonka johdosta kirjoitettiin
nimeni kirjaan sekä neuvottiin kuulustelemaan
painoissa. Muuten kuuluu täällä nykyään löytyvän
noin 200 paikatontakirjanpainajaa. Tämän luvun
voisi suhteellisesti verrata Helsingin oloihin.

En ole vielä ollut tilaisuudessa hankkimaan
muita meikäläisiä koskevia tietoja, jonka vuoksi
lopetan tämän ensimmäisen kyhäykseni, toivotta-
malla kaikille Gutenbergin lukijoille onnellista
uutta vuotta.

V. F— m.

Muistakaa Vanlmsratiastoa!
Uutisia.Notiser.

— Boktryckeri-Kalendern för 1896 ut-
kommer under loppet af februari mänad. — Da
fiere förfrägningar inkommit mcd begäran om
erhallandet af föregaende ars kalendrar, torde fä
upplysas att endast ett mindre antal af 1894-ärs
kalender finnes kvar och kan dessa anskaffas om
anmälan därom göres hos hr C. A. Bernström,
Nya Pressens tryekeri.— Kirjapaino-Kalenteri vuodelle 1896
ilmestyy vasta helmikuulla. - Sen johdosta että
useampia kysymyksiä ja pyyntöjäkalenterinedel-
lisistä vuosikerroista on saapunut asianomaisille,
ilmoitamme, että pienempi määrä ainoastaan1894-
-vuoden kalentereja on vielä saatavissa hra C. A.
BernströmiltäNya Pressenin kirjapainosta.— Dödensskördunder är 1895. Ifrän vara
led ha följandekolleger och vänner stupat: sät-
tarene F. F. W. Häzctrd, 32 är, varm förepings-
och musikvän; A. V. Segerhorn, 45 är, och K W.
Johansson, 28 är; maskinmästaren J. Vilkman, 33
är; handprässtryekaren A. J. Jude'n, 53 är, en af
understödsföreningensstiftare; sättare-elevenSel-
ma, Sjöberg, 23 är; litografen H. A. Ervast, 45 är;
samt publicisten B. O. Schauman, 73 är, varm van
för nattai-betets afskaffande m. m.— Föreningssträfvandena. December mä-
nadsmötevar besökt af 15 medlemmarutaf circa
150, som tillhör föreningen — säger femton.

'— Teollisuushallituksen matka-apura-
hoja ovat kirjanpainajista hakeneet taiturit K.
M. Astren. Oulusta, ja A. V. Nylander.— Konkurrens. En ledig plats ansöktes af
ett antal konstförvandter, där en bjöd sig att
tjänstgöra för 50 mark i mätiäden. Mänadslönen
utgöres at' 7"> mk för platsens inneh«fvare

— Begr&fning. .Den 5 januari ledsagades
stoftet af afiidne maskinmästaren Johannes Vilk-
man tili den sista hvilan af en talrik mängd
vänner och kamrater. Under tonerna af wJag gär
mot döden" nedlades kistan i grafven. hvarja
pastor A. Ahlbom höllett gripandeoch tröstande
liktal. Grafven igenmyllades af vänner under
det Mitt lif är en väg" klingade som den sista
hälsningen. Kransar nedlades pä grafven.

- Epäterveellinen työhuoneusto. Herra
O. V. Backmanin kirjapainon latomahuone Kuo-
piossa on niin epäterveellinen, että kolmen vuo-
don kuluessa on kolme oppilasta kuollut keuhko-
tautiin, vaikka ovat ihan terveinä ja verevinä tul-
leet oppiin. Tämä kaikki on luonnollinen seuraus
siitä kuin mainitussa painossa tehdään kovin pal-
jon yliyötä pääasiallisesti oppilailla, joita päälle-
päätteeksivieläkäytetään huoneustonpuhdistajina
ja sekin yliajalla. — Suurin osa työväestöstäon
sitä paitsisairaanlaistaja alituisenlääkärinhoidon
alaisina.— Femtioars jubileum. Typografen An-
ders Nordberg hade af personalen vid Finska
Litt. Sällskapets tryekeri inbjudits tili en enkel
kollation a föreningslokaleni anledningaf sm 50-
-äriga verksamhet iGutenbergs tjänst. Vid till-
fället uppläste faktor Ahlstedt af honom förfat-
tadt poem tillegnadt jubilaren.— Aftonposten torde frän nasta mänads
börjankomma att tryekas a Tidnings- och tryk-
keriaktiebolagets tryekeri. Det är att hoppas,att
faktorn a nämnda tryekeriantagerkonstförvandter
i sm tjänst ioch för utförande af ofvannämda
tidning.

Suuri kirjapainotyö odotettavissa.
Suomen vanginvartijani yhdistys on näinä päivinä
tiedustellutHelsingin, Turun, Vaasan y.m.maam-
me kirjapainoissa alinta hintaa sääntöjensä pai-
namisessa. Teos on ammattimiestenarvelun mu-
kaan likimaille kahdeksan 8;o sivua. Hauska olisi
vastaisuudessasaadatietääse onnellinenkirjapaino,
jonka kunniaksi työnsuoritus uskotaan.—

r Nyarsaftonen var, likasom alla är förut,
hela arbetspersonalen a aktiebolagetF.Tilgmanns
officin härstädes anyo inbjuden hos konditori Ca-
tani tili en festlig kollation, som afslutning pä
det gamla äret. KL 12, vid det nya ärets ingäng,
höllhr Knut Tilgmann ett tai, hvarihain tackade
arbetarne för det gängna äret, tiilika uttalande
sm förhoppning, att arbetarne äfven framdeles
skulle fortfara att arbeta mcd samma nit och
samma goda förhällande som hittils rädt mellan
principaler och arbetare Den animerade festen
räckte tili längt fram pa morgonen.— Barnfesten den 12 dennes gick detta är
ovanligt sent af stapeln af orsak, som vi ej när-
mbre kanna. Kl, 5 begynte den genomtrefliga
festen, hvari barnen deltogo mcd fröjdoch gam-
man. Efter det en för tillfälletsamladhornseptett
exekveradt nägra styeken, rykte den af barnen
efterlängtade julkungen (hr Werner) mcd sinä tre
nissar in under tonerna af 30 ärigakrigets marsch.
Julkungen ursäktade i nägra väl valda ord sm
försummelse hvarofter ringdansen fortgick mcd lif
och lust tili stor förnöjelse försmä och stora
människor". Tiliprogrammet hörde vidare sagor,
berättade pä finska af hr Kalenius och svenska
af hr Mustonen, utdelning af Mnam-nam" och
limonad. A barnens vägnar tacka viden präktiga
julgubben. Xl. 8 afslutades festen, hvarefter ett
samkväm för stort folk" vidtog sm början. Tili
programmet hörde kupletter, väl utförda af hr
Werner, som skördaderikliga »ppläder, solosäng
af hr Holländer, hvilken äfven varmt emottogo,
kvartettsäng,som utfördes af föreningenskvartett,
skördade äfven bifall. Efter programmet vidtog
dansen, som varade tili kl. 12, da hvar och en
ökildes at, nöjda mcd den glada festen.— Klubi-iltama (ainoastaan miehille) toi-
meenpannaan ensi sunnuntaina yhdistyksen huo-
neistossa. Ohjelma tulee hyvin koomilliseksi.
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— Lastenjuhlassa, viime sunnuntaina, joka
pidettiin yhd.huoneissa, oli sekäpientä että suurta
huoneen täydeltä ja oli ilo varsinkin pienissä
ylimmillään saadessaan tanssia joulupukkien ke-
ralla. Lapsille tarjoiltiin virvokkeita '

Myöhemmällä, klo B:sta. alkoi tanssi-iltama
aikuisille.— Svart insjuknad ligger löjtnant Th. af
Frenckell.— Sangkvartettens repetitioner för vär-
terminen vidtaga frän och mcd den 15 januari.— Fran New-York skrifves:Vär landsman,
förre ombrytaren a Hufvudstadsbladet, hr Karl
/iilt^m.^i konditionerar a firman Hornborg et C;os
accidenstryckeri — Hr Otto Mickelsson har erhällit
anställning pä svenska tidningen „Framäts" tryk-
keri. — Ko.nstf. K. Sundberg befinner sig iMin-
nesotaiegenskap af tolkhos en amerikansk läkare.— En klubbafton (stöfvelkadrilj)endast för
föreningens manliga medlemmar ärnar festbesty-
relsen anordna instundande söndag a förenings-
iokalen. Programmet torde blifva sä gladt och
humöristisktsom möjligt.

Q>atunnaisfen

Menoien tanastaa /

Miinchaus-bref.
Jag önskar Eder, minä ärade läsare Godt

Nytt Är! God fortsättning! Allsköns välmäga
etc, etc, etc;, etc. Mcd dessa önskningar förstäs
att hvar och en af oss, som naturligtvis betalar
sinä utskylder, erhäller 25 röster, men bara ett
skattöre;duktigt arbeteatberäkningsknogare,men
däremot matschit at alla mänads-gubbar; god
skäggväxt at alla skägglösapiltar, duktignagel-
väx, influenza istället för bult

— — — inga
björnar sanat en god man at samtliga kvinnliga
tryckeriarbeterskor,m. m., m. m. alltsä

Godt nytt är! God fortsättning!

Jag har an&ett det alldelesnödvändigtatthär
för Eder berättä min nyärsdröm, den kan kanske
äfven vara träääflig att läsas och veta.

Jag var pä väg att bliNoach ien landsorts-
stad, men sa koni det svibelisatsen, a jag blef
utan kondition. Jag gick tili en af minä bästa
vänner och beklagade min nöd,men han kunde
inte trösta mig, utan sade gä höraat hos gub-
barna", da föreslogjag förhonom, huru tror du
det skulle nappa hos Er? Knappast, han skall
ha' oklippta far, blef svaret? Jag baxna icke,
utan trippa i väg, tili den stora arken, dit Noach
samlat alla syndfriare far samt en stor skara
turturdufvor Men ack, min förväning,da jag tog
upp arkens dörri den mellersta väningen, hvad
tror Ni jag säg? jo Noach själf, iegen person
mcd annen om lifvet pä en af turturduf-
vorna!! Ja, men se, här är ju riktigt ett paradis,
tänkte jag.

Noach kom emot mig.
God dag fin* här kondition? var min fräga.
Nej!blef det korta svaret, a jagkiladeiväg.
Kort därpä träffade jagmin kamrat,somhade

sm kondi där och meddelade, att ett oklippt
far fätt arbete där, därför att han icke hördetili
föreningen.

Men ni mäste hafva det trissigt där, sade jag,
efter själfvaste Noach roar sig mcdsinä sota duf-
vor? — Nej, du har missförstätt hela passagen,
sade han. Gubben kom bara öfverensmcd flickan
om ett arbete, som de manliga knogarena skulle
ha' tagit betalt efter tariffen, och ser du, fiickorna
bli alltidbilligare, bara man pratär mcd dem, sä-
som gnbben gör. Ja" ha! det nya äreta arbeten

far man lof att göraefter öfverenskommelse,bara
man en gäng far arbete — skräp i knog baramau
har kondi

—
sä nog far man alit draga pä remmen,

a nog lär alit öfverbefolkningen bli större, an
hittills. tänkte jag. och blef riktigt sorgsen till
mods, jag fiek riktigt själfmordstankar. Men sa
vaknade jag och blef riktigt glad. Gud väre lof
att jag har drömt. Jag har ju arbete, tänkte jag.

Julen ha fiytt och alla julpenningar mcd,
Pä tai om julpenningar sä ha de utdelats rikliga
julgratifikationeri är till och mcd at beräknings-
sättare, sä ha de fätt pä en cfficin, alla tidnings-
knogare, 25 kronor, asch, jag är säisvenska tag,
francs skulle jag ju säja, pardon det är ju iFin-
land och icke Frankrike, kopek var det ju, ja
men da blir det ju för litet 34 kopek är bara en
mark och 25 kopek är ju mindre au en mark, sä
det är ju inte att skryta mcd. Nej,mitt herrskap,
nog var det riktigt allvarsamt, 25 francs, ajs 25
mark. 15 mark o s. v. Ja Bern, Kam och Jafet
fingo 20 mark pä man och deras lärjungar fingo
10, men de andra mänadsgossarna fingo inga
julpenningar alls, fast julbräskan var stor i
hufvudstaden.

— Aj! aj! hur vär tidning för den 3 januari
ser ut! jämrade sig en gutte for mig.— Nä ha' dom stoppa hvarjehanda i ställe
för I;sta artikel eller hvad är det som misspryder
er tidning? fräga jag.—

Nej, men vi ha" fätt en ny „Murtaja", som
int' kan brytapm ens fyra sidor följetong.a ändä
fins de nog mcd kompetent folk här.— S&a! ja nog är det sant. Men hvafl säger
faktorn?— Ingenting

Vet Niinatt drömde jag igen, att jag var
död och en sadan stor begrafningvar arrangerad,
mig tili heders, mcd säng, musik, tai, fana och
kransar, ja där fans, pä kyrkogärden,tilioch mcd
min staty, som skulle läggas pä grafkullen. Ja,
men hvad har jag riktigt uträttat som blir sä där
firad. Aj, jag har ju hört tili fjäskbes tyr el-
sen!! — Ja,mendendär gamla,aktningsvärdagub-
ben, som dog före mig, blef ej alls ärad och firad,
fast lian var en af understödsföreningensstiftare.
Ja, han var stygg och du var snäller,sade engelen.

Nej. nu mäste jag sluta mcd att fiöjtahär
för er, för klockan blir sä rysligt — ldockan! —
hvar är min klocka! Voj, voj, min guldklocka!

polis! — Aj, den blef ju hos — Adjö!
Paulus.

Satu
Olipa kerran entiseen aikaankirjapaino. Siinä

kirjapainossa oli myösan johtaja eli faktori, jolla
oli kaksi jumalaa. Toinen oli Omahyötyja toinen
Typeryys nimeltään. Typeryyden oli hän perinyt
vanhemmiltaan ja oli hänen se pakko pitää luo-
nansa, mutta Omahyödyn oli hän itse kalliisti
ostanut ja kantoi sitä aina povellaan.

Sattuipa sitte kerran, että hän hukkasi rakkaan
Omanhyötynsä, josta heti Omatunto pääsi vaikut-
tamaan siinä määrässä, että hän aikoi jakaa koko
suuren omaisuutensakirjapainon työmiehille. On-
neksi kuitenkin löysi hän taasen tuon rakkaan
Omanhyötynsä ja tukahutti iäksi päiviksi sem-
moiset hassutukset.

Tuli sitten Tuoni: hän kuoli ja haudattiin.
Hautajaisissa ei ollut montaa saattajaa, sillä hä-
nellä ei ollut monta ystävää täällä maan päällä.
Ainoastaan hänen kaksi uskollista jumalaansa,
Omahyöty ja Typeryys, itkivät katkerasti, sillä
niin uskollista palvelijaa oli heillä harvoin ollut.

Hänen seuraajakseentulinuori tarmokas mies,
jolla taasen oli kolme jumalaa, joittenka nimet
olivatRehellisyys,Ahkeruus ja Yb.teisb.yoty. Vaan
kun hän ryhtyi työhönsä ja selaili edeltäjänsä
kirjoja ja tutki hänen tointansa, joutui hän suu-
reen kiusaukseen, sillä vanhan johtajan vanhat
jumalat Omavoitto ja Typeryys kuiskasivathänen
korvaansa: Tee sinä samoin, niin rikastut. Mitä
sinä huolit noista työmiesraukoista, kunhan vaan
itselläsi on kaikki hyvin. Olethan itse nuoruu-
dessasi saanut kärsiä, ota siis kaksinkerroin ta-
kaisin."

Kiusaus oli suuri uudella johtajalla ja kän
jo useinaikoi antaamyöden,mutta silloinilmaantui
aina Rehellisyys ja Yhteishyötyhänen eteensä ja
sanoivat:

»Aiotko sinäkin seuratavääryyden tietä, aiotko
sinäkin antautua kylmäkiskoiseksi kaikille epä-
kohdille ympärilläsi, kunhan vaan itse et mitään
tule kärsimään, aiotko sinäkin seurata sortajien
tietäjä ehkäistäkelpo työmiestesionnen. Etsuin-
kaan! Olethan ollut kelpo mies tähän asti ja us-
kollisestimeitä totellut. Kuinka siis nyt,kun olet
päässyt johtajaksi, tahtoisittyömiestesikirouksen
päällesi. Eikö ole sinullekukaankertonutkuinka
edeltäjäsi haltijat ovat kiukuissaan kaivaneet hä-
net ylös haudastaan ja repineet häneltä silmät
päästä ja sydämmen rinnasta sekä heittäneet
ruumiin syvään suohon käärmeitten ja matojen
syötäväksi. Kaikki tämäonpäätteeksi tapahtunut
vielä jouluaattona,eikä siis edeltäjäsisaanut edes
joulurauhaa. Ja tämän he tekivät sen takia, että
edeltäjäsi tavallisesti jouluaattona riisti usealta
työmieheltäänjouluilonväärälläpalkanmaksullaan.
Luuletko että edeltäjäsinauttielämistä? Ei! Hän
kärsi hirveästi. Kärsi aina. Hänen rauhaton ja
arka omatuntonsa pani hänet pelkäämään. Ja
tämmöiseksimieheksikö sinä aikoisit ruveta?"

Nämä hyvyydenhenget oikein tulistuivatkaik-
kea tätä puhuessaan ja uusi johtaja vaipui miet-
teisiinsä.

Vaan kun hän aukasi uudelleen entisen joh-
tajan kaikki paperit, niin silloin* vasta hänelle
selvisi, mitähänen tuli tehdä: korvata etupäässä
vanhemmille työmiehilletapahtuneetmonivuotiset
vääryydet ja sen hän tekikin.

Kun tämä oli tapahtunut, haudattiin vanha
johtaja uudelleen nyt vasta sai hän maata rau-
hassa haudassaan ja uusi johtaja ainaisen rauhan
OniÄ.nhyöd57ri ja Typeryyden houkutuksilta, silli:
ne menivät myöskin hautaansa maata, joka olikin
heilleylen terveellistä.

Sen pituinen se.

Äterblick.
Under det gängna äret har föreningens verk-

samhet gatt ett stort steg främät, trots den stora
likgiltighet,som rädet bland föreningens medlem-
mar.

Tili först bör antecknas den glädjande ätgär-
den industristyrelsen gjorde, da föreningen erhöll
förlroende att gifva sitt förord» at en stipendiat
bland oss typografer.

—
För yrkesskicklighetens

befordrandeharhvarken tideller penningarskytts,
tack väre vara faktorers och principalers välvilja
och intresse för saken, har sträfvandena äfven
krönts mcd framgäng. Föreningen sände tili ut-
ställningeniPetersburg tvennestipendiater,hvilka
afgifyit sinä rese- och erfarenhetsberättelser frän
nämnda utställning, Vidare anordnad.es en kapp-
sättning. hvilken lämnade ett ganska godt record.—

En utställning skall anordnas, hvilket vi mcd
nöje anteckna. — Sängkvartetten har hedrat sig
v'd säng- och musikfesten iH:fors, da den eröf-
rade l:sta priset. — Sportklubben har börjatsm
värksamhet frän det gägna ärets början och visat
sig vara aldeles pa sin plats, För dess mang-
sidighet är föreningen tackskyldig dess nitiskö
ordförande. — Musikkären har lagt sig idvala.— Handarbetsafdelningen har mistat sm nitiska
ordförande,men tack väredet stora intresse,halla
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de flitigamedlemmarnapä mcd sinä sträfvanden.— Festbestyrelsen bar icke värit fullt sä liflig i
sm värksamhet som den hade bordt, dock är det
att tillskrifvas dem tili förtjänst lustresan tili
Petersburgoch enmcdomväxlande kortegenumror
väl arrangerad maskerad. — Ekonomin däremot
är icke glädjande, utan tvärtom, orsakerna därtill
aro manga ocb den mest dragande penningehäla
iir byran för den onödigtstora lokalen. Att det
är vi lämnat efter oss visat manga oeh goda er-
farenheter torde ingen betvifla. Hvarför vi tro
att intresset för föreningeus sträfvanden skall
växa bos dess medlemmar.

Frän landsorterh — Maaseudulta.

Kuopio, tammik. 6 p. 1896.
Jouluk. 30 pnä oli meillä taas kuukauskokous,

jossa keskusteltiin m. m. ennen esillä olleesta
kilpalatomisesta, joka on täälläkin ollut aikeessa
toimeenpanna ja josta on jo G:ssa mainittu. Ko-
koukseen oli saapunut kiireiden takia vaan noin
puolet jäsenluvustamme -~ ja nekin, kumma kyllä,
osoittivat asialle jotakuinkin laimeaa harrastusta,
eikä siis mitään tulosta nytkään saatu. Kirjapai-
nojen puolelta tosin saimme myöntävänvastauksen
kumpaiseltakin, mutta siitä huolimatta useampi
läsnäolijoista oli sitä mieltä, että eihän kilpalato-
misella ole niin kiirettä, kunhan pitää vaan vi-
reillä, jopa eräät muistaakseni ehdoittivat jättää
kesäksi, jolloin on muka kaikin puolin parempi
kilpailla. Laimeaanmielialaan lienee vaikuttanut
sekin, koska ei ole koottuja varoja, eikä yhdis-
tyskään vähistä varoistaan raskisi siihen luovut-
taa. Mutta jos innostus olisi mainittuun kilpai-
luun kylliksi hyvä, niin kyllä kaiketi varojakin
ilmaantuisi, eikä kirjapainotkaan luullakseni pyy-
dettäessä apuaan kieltäisi, vaan sitä pyyntöä ei
lietäne vielä tehtykään, ehken sentähden, että
katsotaan, josko aikomus rupeaa tosiaankin toteu-
tumaan. Siis kilpa-ajomme — - piti sanoa kilpa-
latomisemme — ei ole vielä varmaa, koska se
tapahtuu. Asiaa keskusteltaessa päätettiin kui-
tenkin panna toimeen perheiltamantammik.4 pnä,
josta voitto, jos sitä tulisi, pantaisiin jo aluksi
sanottuun tarkoitukseen.

Yleiset iltahuvit toimeenpani yhdistyksemme
Tapaninpäivänä Teaatterihuoneellaja onnistui ne
jotakuinkin hyvin, sillä yleisöäoli saapunut run-
saasti nauttimaan ohjelmasta, jonka toimeliashu-
vitoimikunta oli laatinut sekä rikkaaksi että hu-
vittavaksi. Loppuilta kului sitte humisevassa
tanssissa^aina puoleen yöhön.

Vaikka me kuopiolaiset olemmekin olleet vä-
hän sotakannallaGut:nviime vuotisen toimituksen
kanssa, niin siitä huolimatta pyydän kuitenkin
lopuksi saada lausua kiitoksemme eroneille. Mitä
lehden sisältöön tulee, olemme me] »kaksitoista
Jaakobin poikaa", lausuneet ajatuksemme ja kun
toimitus on siihen asiallisesti vastannut, niin en
siitä rupeakaan mitään muistelemaan. Mutta se
sovinnon ja rauhan käsi, jota eronnut toimitus
harrasti kaikissa asioissa ojentaa ja jota toivoitte
kaikkia muitakin ojentamaan niin paljon kuin
mahdollista, oli ansiokas osa ohjelmassanne ja se
ei saa jäädä unhotuksiin, vaan on siitä lausuttava
Teille kiitos ja kunnioitus.

Leevi.

Facknotiser, — Ammattiuutisia.
— Nyärskort ha äfven detta är utkommit

mm de fiesta tryckerier. Korten kunna alldeles
tryggfc ställas i bredd mcd utlilndska arbeten af

samma slag. detta ha vi farmit da vigjort jäm-
förelser.

Det vore för utställningskomiten mähända
ett godt tillfälle att a de särskilda tryckerierna
göra anbällan om ett exemplar ai' hvarje kort, för
att därigenompä en gäng,mcd ganska omväxlande
accidensarbeten, sätta grund för sm tillämnade
samling.

Sport Urheilua.
— Skidutfärd var anornad söndagen den 5

januari af Typografernes föreningsSportklubb,i
den lifvade ocb uppfriskandeutfärden hade endast
nägra deltagare infunnit sig. Det är att boppas
att deltagandet under vinterns lopp skall bli tal-
rikare.

— Polkupyöräurheilu alkaa saavuttaa yhä
suurempaa suosiotakirjanpainajissakin. Useat tä-
käläiset kirjanpainajat ovat alkaneet keskuudes-
saan kasvattaa rahastoa polkupyöräinostamista
varten ensi kesäksi. Jo viime kesänä oli Kirj.
yhdistyksen Urheiluklubin jäsenissä halu panna
toimeen pyöräkilpailuja,vaan kun ainoastaan har-
vat silloin omistivat koneen, niin jäi koko aie sik-
seen. Toivoa siis sopii, että ensi kesänä tämä
tuuma toteutuu.

— Modellen tili maltagiggen är färdig, det
är säledes att befara att vi erhalla bät i är.— Täflingar. TjII de stundande skrinn- och
skidtäfiingarna halla flere pä att mcd lif och lust
träna sig. Täfiingarna blifva alltsä intressanta
och spännande.

JGutenbergin Toimitukselle.

Blixtin" Haminan kirjeen johdosta Gut:in
42 n:ssa viime vuodelta pyydän sijaa arv. lehdes-
sänne seuraaville oikaisuille:

K&nsankirjapainollaei ole toistaiseksifaktoria.
Faktorin toimen sijaisuutta hoitaa väliaikaisesti
painaja, jolla on oppitaidostaantodistus, jokakel-
poittaa hänet työhön minkä kaupungin kirjapai-
noon hyvänsä. Tämä faktorin toimen täyttäjä ei
ole enää mikään oppilas.

Kansankirjapainossa on 5 taituria, eikä 2.
Oppilaita on 3, eikä 6; sitä paitsinäistä kolmesta
oppilaasta yksi julistetaan taituriksi muutaman
kuukaudenkuluttua.

Kansankirjapainonomistajat eivät vielä tähän
päivään asti ole tehneet sitä päätöstä, että fak-
torin palkasta on vähennettävä 600 markkaa vuo-
dessa.

Haminassa tammikuun 9 pnä 1896.

A. Grönberg,
Kansankirjapainon isännöLtsijä.

Genmäle

En insändare, som kallar sig Blixt", har i
sen. n:ret af Gut. tagit tili tals Fredrikshamns
try_ckeriförhällanden, därvid äfven berörandeun-
dertecknads ringa person. Som dock det som rör
mig, är framstält inägot skef dager, anser jag
mig nödgad att bemötadensamma, sä svärt det
an förefalleratt iegen sak värja sigemot dylika
smutskastningar.

Efter attinärmare sex ars tid ha sköttfakt-
ors"-platsen — om den sä far kallas — a Kan-
sankirjapaino, hörde jagin privatim vid ett sam-
spräk mcd disponenten, islutet af oktober, att
direktionen vid detta ars ingäng tänkt nedsätta
bl. a. min lön, som ingalunda därtills värit altför
kolosal". 1,600 mk, tili 1,000, därvid föregen del
tillrädande mig att ej stanna pä dylika villkor,
hvilket jag ej häller kunde göra Da jag dock
snart erhöll annan plats, anhöll jag den 5 nov
att blifva entledigad frän tjänsten, hvilket ock
skedde den 30 nov. sieti. är. Detta är ikorthet

hela saken, hvaraf tit. Blixt" konstruerat ihop
en godbit efter egen smak. Att jag ej, i ordets
iätta bemärkelse.är nutlärd",medger jagmcdnöje.
och tillägger endast, att jag ej ens vägar hoppas
aldrig blifva det häller, men väl har jag blifvit
förklarad som konstförvandn a A. Bärlunds tr.
härstädes den 24 april 1889, det kän jagmcd in-
tyg frän fiere närvarande bestyrka, ehuru jag ej
da anande dess förmentavärde, af vederbörande
ej kom mig före att fordra betyg. Isjälfva vär-
ket anser jag dock ej detta af sä stor vikt, sä
som utlärningar — ätminstone a de fiesta land-
ortshyckerier — försiggä, da ej föregäendekom-
petensprof fordras.

Hvad beträffar tit MBlixt"s" pästäeade, att
ingen sörjde min afresa, sä synes redan däraf
mer an tillräckligt hans goda vilja att nedsätta
min person. Om han dock vetat värkliga förhäl-
lnndet, sä hade han ej troligen sagt sä, tj utom
andra hedersbetygelser,som kommomig — kanske
nog oförtjänt — tili del vidmin afgäng, jagäfven
som ett bevis pä det förhällande, som rädt mel-
lan mig och personalen,af densamma fick omot-
taga en förgyld jeton afsilfver mcd inskriptioner.
Detta vill jag ingalunda anföra som nägot skryt,
endast för att pävisa halten afBlixt's" anföran-
den. Tit. MBlixt" tyckes annars hitta pä mera
konstiga slutsatser, d& han säger att jag fallit i
en grop, ehuru han litet trdigare pästär att jag
fätt en nfetare" plats.

Hvjlka motiv an Ni, tit. Blixt", haft tili
detta utfall emot mig, som ingalundamcd min
lilla yrkeskunskap bordekunna skadaEderperson,
sä skulle Ni dock. da Ni nasta gäng, da lusten
kommer pä att blixta ivägmcddylikaskrifvelser— särskildc da dess udd är riktad mot enskild
person — , skulle, om Ni vägar, utsätta Edert
värkliga namn, ty att under anonymitetens mask
anfalla nägon, bevisar, minst sagdt, ett däligt
handlingssätt.

Kotka ijanuari 1896.
Reino Droekila.

Svibel. — Sekalia
— Nobelt. Vet ni hvad Oscar sa', när jag

var iStockholm. Jo, han sade: God dag. Är du
finne? Jo, sa' jag. Tycker duom ditt fosterland?— Ja visst! — Hvar vill du hällre vara,här eller
iditt fosterland? Imitt fosterland, blef svaret.
Oscar kavera mcd mig pä franska, sä att resten
kan jaginte berätta för er,ty jagkan inga franska,
utan endast vänska. Han pjötmej pä sampanja!— Träffadt. Maskinmästaren tili en gosse,
som sälde Aftonposten: Hvar trycks Aftonposten
nu för tiden?

Gossen:Pä tryckeri.

Glöm ej tillfälligautgiftsfonden!

(s>snn/uuees^a suussa nuomaute-
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